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TERMINOLOGICAL NOUN-JUXTAPOSITIONS WITH
CORRELATIVE RELATIONS

Pagomcrka JI. A. TepminoJioriuni IMEHHUKHN-IOKCTAIIO3UTH 3
CHiBBITHOCHMMH BiTHOINIEHHSIMH.

VY cTaTTi mpoaHadi30BaHO CHIBBIJHOCHI BIJHOIICHHS, YCTAHOBJICHI MIiX
KOMITOHEHTaMU TEPMIHOJIOTTYHUX IMEHHMKIB-IOKCTano3uTiB. CTaTryc 1MEHHHUKIB-
IOKCTAlo3UTIB SIK CAaMOCTIMHUX JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX OJMHMIIL YMOTHBOBAHO 3a
TaKUMH KPUTEPISIMU, SIK: TOCTiifHAa HOMIHATHBHICTh, CEMAaHTHYHA I[IICHICTD,
17TIOMaTUYHICTh JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS, IUTICHICTh odopMieHHA. BuszHaueHo, 1110
TEPMIHOJIOTIYHI 1IMEHHUKHU-IOKCTAMIO3UTH 31 CHIBBIJHOCHUMM BiJHOIICHHSIMU
YTBOPEHI Ha OCHOBI IEPEXPEIIyBaHHA CEMAHTHKHM iXHIX CKJIQJHHMKIB: B3a€MHOI
KOHKpEeTH3alli 3HaueHb (MepIINii KOMIOHEHT, K APYTHUMd, IPYTUi KOMIIOHEHT, SIK
nepuinii) abo B3a€EMOJIONIOBHEHHSI 3HAUYEHb (1 3HAYEHHS MEPIIOro KOMIIOHEHTA, 1
3HAQYEHHS JPYroro KOMIOHEHTA).

Knwuosi cnosea: mepminonociunuil iMeHHUK-IOKCMANO3um, CHi8GIOHOCHI
BIOHOWLEHHS, CEMAHMUYHO HEPIBHONPABHI MA PIBHONDPABHI KOMNOHEHMU.

Pagomckasn JI. A. TepMuHoJ0rn4ecKue CylIeCTBUTEIbHbIE-
IOKCTAIO3UThI C COOTHOCUTEJIbLHBIMH OTHOILLIEHUSIMH.
B CcTaThe MPOAHATIU3UPOBAHBI COOTHOCHUTEJIbHBIE OTHOIIIECHHUS,

YCTAHOBJICHHBIE MEXIy KOMIIOHEHTAMH TEPMUHOJIOTHYECKUX CYLIECTBUTEIbHBIX-
IOKCTano3uToB. CTaTyC CyIIECTBUTEIbHBIX-FOKCTAIIO3UTOB KAK CAMOCTOSTEIbHBIX
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX €IWHUL MOTUBHPOBAHHO II0 TAKUM KPUTEPHUSAM, Kak:
IIOCTOSIHHAs HOMHWHATHUBHOCTb, CEMAHTHYECKas LEJIOCTHOCTb, MAMOMATHYHOCTH
JIEKCUYECKOTO 3HA4YECHUS, HEIBbHOO(POPMIIEHOCTbD. Onpenenexo, 4TO
TEPMUHOJIOTUYECKUE CYIIECTBUTEIBHBIC-FOKCTANIO3UTEl € COOTHOCHUTEIIbHBIMU
OTHOLIEHUSIMA OOpa30BaHHbIE HA OCHOBE IMEPEKPEUIMBAHUA CEMAaHTUKH HUX
COCTABJISIFOLIMX: B3aMMHOM KOHKPETU3AllMM 3HAYEHUW (MEepBbI KOMIIOHEHT, Kak
BTOPOi, BTOPOIl KOMIIOHEHT, KaK MEPBbIM) WJIM B3aUMOJOMOJHEHUSI 3HAYCHUN (1
3HAYEHHE [IEPBOr0 KOMIIOHEHTA, U 3HAYEHUE BTOPOTO KOMIIOHEHTA).

Knrwueesvie cnoea: mepmunonozcuveckoe cyuwjecmeumenbHoe-10KCmano3um,
COOMHOCUMENIbHbIE — OMHOUIEHUA, CeManmu4ecKu HepasHonpasHvie U
DPABHONPABHbIE KOMNOHEHMbI.

Radomska L. A. Terminological noun-juxtapositions with correlative
relations.

The aim of the research is to analyze the correlative relations in the structure
of terminological noun-juxtapositions. Its actuality is connected with the need of
complex analysis of the structure and semantics of these specific lexical units,
clarifying with a wide range of semantic relations between their components



compared to the relations between the one-word terms. The purpose of the work is
to find out the specifics of establishment of correlative relations between
components TNJ. The achievement of this goal involves the following tasks: 1) to
determine the size of the concept «juxtaposition»; 2) to set types of TNJ by
semantic criterion; 3) to describe the specific structure and lexical-semantic groups
of TNJ with correlative components.

The status of noun-juxtapositions as independent lexical and grammatical
units is motivated by such criteria as: constant nomination, semantic integrity,
idiomatic lexical meaning, integrity of design. Determined that noun-juxtapositions
with correlative relations are formed on the base of overlapping semantics of their
components: mutual meaning specification (the first component, as a second, the
second component a first) or complementary of meanings (and the meaning of the
first component and the meaning of the second component).

Key words: terminological noun-juxtaposition, correlative relations,
unequal semantic and equal semantic components.

One of the key aspects of research scientists consider a word formation of
terms. In particular, they emphasize the increase of the word-building potential of
juxtapositions, linking it with the deepening of intellectualization of the Ukrainian
language (N.F. Klymenko) and with a tendency to development of analytism,
economy and combination in Ukrainian word formation (O. A. Styshov).
Juxtaposition (composition) is an active creation of compact by structure terms
which has already been a subject to some scientific studies [2; 1; 3; 7]. However,
the theory of semantic structure of terminological noun-juxtapositions (TNJ)
inquires the deep study. Its actuality is connected with the need of complex
analysis of the structure and semantics of these specific lexical units, clarifying
with a wide range of semantic relations between their components compared to the
relations between the one-word terms.

The purpose of the work is to find out the specifics of establishment of
correlative relations between components TNJ. The achievement of this goal
involves the following tasks: 1)to determine the size of the concept
«juxtaposition»; 2) to set types of TNJ by semantic criterion; 3) to describe the
specific structure and lexical-semantic groups of TNJ with correlative components.

The juxtaposition (Fr. juxtaposition — placing side by side, Lat. juxta — close,

near and positio — position) is considered as a combination of two or more words



without connective vowels and binding feature of its mounting — spelling with a
hyphen [6: 7]. The status of noun-juxtapositions as independent lexical and
grammatical units is motivated by such criteria as: constant nomination, semantic
integrity, idiomatic lexical meaning, integrity of design. The typical feature of TNJ
Is the heterogeneity of the semantic relations between their components. The
general meaning of the noun-juxtaposition appears from lexical-semantic meanings
of its components, although it is not the total of their meanings, and has other new
semantic capacity, based on relations between them. Therefore, to study the
structural-semantic features of TNJ, the determination of the type of relations
between their components, first of all, we suggest using semantic criterion.
Depending on the word-formation motivation and relationship between
components the TNJ is divided into two types: TNJ with unequal semantic
relations and TNJ with equal semantic relations [7: 7]. The types of semantic
relations are determined by analyzing the dictionary definitions — with a look at the
semantics of the term conventionally defined lexical meaning of each
juxtaposition’s component. The component analysis is used to mark out the
minimum meaning elements in relation to content of such noun-juxtapositions.

It is revealed that the TNJ with meaning unequal semantic components is the
biggest in size structural and semantic model (more than 1,600 units identified in
lexicographical works, scientific literature and Internet issues). They are combined
with each other by two kinds of semantic relations — a hyper-hyponyms (93% of
the number of lexemes with unequal semantic components) and similarity relations
(7%). TNJ of semantic components equal are less typical for Ukrainian
terminology and are small in size structural and semantic model (more than 80
lexemes). They are represented by two submodels: 1) noun-juxtapositions formed
with coordinated phrases that are motivated by all of the content of each of the
components; 2) noun-juxtapositions formed by word building model of
coordinated type, which are not transformed from phrases and are motivated only
by a part of the content of each of the components. Within these submodels noun-

juxtapositions are united into three groups according to the type of semantic



relationships: 1) noun-juxtapositions with correlative relations (68,1% of the
number of lexemes with equal semantic components); 2) noun-juxtapositions with
antonymous relations (24%); 3) noun-juxtapositions with synonymous relations
(10%).

TNJ with correlative relations in the group of noun-juxtapositions with equal
components make up the largest group — 50 lexemes. By semantic structure they
are not homogeneous. For example, the noun-juxtaposition ésromine-casbine — IS a
technical term the meaning of which is based on overlapping and complementarity
of semantics and its components: 6awomine — assembling rolling mill, which is
designed for pressing out steel ingots weighing from 3 to 10 tons or more on
blooms; casbine — a powerful rolling mill with horizontal and vertical rolls, where
steel ingots weighing up to 45 tons are pressed out on slabs. Newly formed
juxtaposition érromine-cisabine has a new meaning — combined pressed rolling mill
with increased lifting height of the upper roll, allowing to roll, besides blooms,
wide flat slabs. So this is a qualitatively new mechanism which enables the
manufacture of blooms and slabs, so partly it is é6momine and crsbine. The same
scheme noun-juxtapositions non- pox and more are built.

In contrast to the named lexemes, the term azvmanax-owcypran is created on
the base of mutual specifying components: arsmanax — is a collection of literary
works of different contemporary authors [8, T. 1: 36], orcypuan — is a periodical
printed publication in a book form [8, T. 2: 549]. The newly created concept can be
described as following: anvmanax, ogopmnenuit, sx owcypuan; owcypuar,
oopmieHuli, AK AIbMAHAX, ANLMAHAX, WO € JICYPHAIOM, ICYPHAL, WO €
anomanaxom. By the scheme of mutual specification of meanings noun-
juxtapositions oibniomexa-mysetl, OUBAH-TINCKO, MUNCHEBUK-IICYPHAT, OAUOICeCH-
arcypHan, pabpuxa-kyxus and others are made.

TNJ with correlative relations are formed by 10 lexical-semantic groups:
1) the names of chemical compounds: 6icmym-xpom, sonvghpam-mios, cmanam-
sanaoam, mapeaneyb-0icmym, oKCUO-Xaiopuo Oicmyma, KapOOH-OKCU2eH, Mumat-

amominiti and others (13 lexemes in total); 2) the names of the instruments,



mechanisms, things: ob6npuckysau-obnuniosau,  nidxcusIO6ay-0ONPUCKYBAY,
OUBAH-TINICKO, MPI00-2eKCO0, MPio0-nenmod, niocumosayd-3miwysay; 3) the names
of geometric shapes: mpiaxic-ikocaedp, mpiakic-okmaedp, mpiaxic-mempaeop,
mempazon-mpioxmaeop, mempazon-mpumempaeop, mpu2oH-mpioxmaeop,
mpuzon-mpumempaedp; 4)the names of processes: esubupanns-3bepicamnns,
nepemeopeHts-CamoKopuyeanns, suumysanns-zanucysanns (terms relating to the
processing of information in a computer, computer engineering), szeopmxa-
poszeopmka, bOmomine-cisbine, 30upanns-zeapiosanns; 5)the names of units:
Me2aeneKmpoH-80abM,  2iedesleKMOpPOH-8ObNl, eleKMPOH-60IbM, BONbM-AMNeEp,
sobm-Kya0H, max-om; 6) the names of editions: muoicnesux-sicypuan, oatioxcecm-
arcypnan, anomanax-scypran; 7)the names of facilities, institutions: ¢abpuxa-
KyXHs, bibniomeka-myseil, wkona-inmepnam; 8) the names of music styles: non-
pok, nonvka-masypka; 9)the names of people by a profession or a status:
subipnux-copmysanvruk, nioep-kepisnux, 10) the name of social and political
concepts: mapkcusm-neninizm Others,

Complicated terms formed by the model of «eponym + eponym» occur very
rarely, for example: sonbm-amnep, sonom-kynon, max-om. In scientific texts there
are sentences, with the formation that look like by the formal structure similar to
noun-juxtapositions, compare: Komnoszumnui mamepianu cucmemu aitlOMIHIL-00p
He CXUbHI 00 YMEOPEeHHs MPIWUH 6 0PI 36aPHOI MOUKU, MOMY KY8AlbHe 3YCUILIA
He 0008’3K08e, 11020 3ACMOCOBYVIOMb MINLKU O/ 3HUNCEHHS 3ATUWKOBUX
oepopmayii ¢ xoncmpykyisix [5: 109]; Himpumu € necmitikumu 3a maxux
CUTbHOKUCTUX YMO8 MA PO3KIAOAIOMbCI 3 YIMBOPEHHAM NPOOYKMIB, Wo MICMsmb
36 ’s3ku  Kapoon-oxcuzen [4. 14]; Inmepmemanioni ¢hasu na mexici muman-
ANIOMIHII T CMANb-ANIOMIHII He YMBOPIIOMbCA, NOYAMKO8E DO3ZMAULYEAHHSL
apmyrwuux cmanesux opomie sanumacmocs nesminnum [5: 110]. Highlighted
formations are not noun-juxtapositions, their use is stylistically incorrect, because
their transformation is obvious: a) into noun & adjective construction with
attributive relations, compare: mamepianu cucmemu anrominii-60op — mamepianu

ANIOMIHIEBO-00PHOT cucmemu, 38 A3KU KApPOOH-OKCU2eH — KApOOHHO-OKCUZEHHI



36 ’si3ku; D) into coordinated phrase, compare : na meodici muman-antominii i
CMAlb-AIIOMIHII — HA MeXC MUMAaHy ma aaoMinilo i cmaji ma ailOMiHII0.

So, noun-juxtapositions with correlative relations are formed on the base of
overlapping semantics of their components: mutual meaning specification (the first
component, as a second, the second component a first) or complementary of
meanings (and the meaning of the first component and the meaning of the second
component). Active creation of noun-juxtapositions in modern Ukrainian literary
language determines the need for their further studies, including functional and

stylistic parameters of media noun-juxtapositions.
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